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 چکیده
هاسـت، زیـرا مخاطـب     ها، عناوین برنامه از عوامل مهم در جذب مخاطب براي برنامهیکی 

گیرد. عوامل زیادي در انتخاب عنوان مناسب براي   نخست در معرض عنوان برنامه قرار می
شناسـی شناسـایی و طبقـه     از نظر علم زبان انتو ها دخالت دارند که این عوامل را می برنامه

) عنصـر بینامتنیـت را مهمتـرین عنصـر مناسـب بـودن معنـا        Dor( )2003( دور .بندي کرد
سـازي را مهمتـرین عامـل سـاخت      ) عنصر برجسـته Ifantidou( )2008( داند و ایفانتیدو می

هـاي نمایشـی صـدا و سـیماي جمهـوري       داند. با بررسی عناوین برنامـه  عنوان مناسب می
سازان ایرانـی بیشـتر توجـه     برنامهاسلامی ایران در بازة زمانی شش ماهه، مشهود است که  

کننـد و توجـه چنـدانی بـه بینامتنیـت عنـوان        سازي مـی  خود را معطوف به عنصر برجسته
  انتخابی ندارند.

  .شناسی عنوان، بینامتنیت، برجستگی، زبان ها: کلیدواژه
 

 . مقدمه1
مهـم اسـت.   هاي  ها ازجمله اولویت  اي، جذب مخاطب براي رسانه   با توجه به رقابت رسانه

تـري بـر جامعـه      تواند تاثیر مهم تر عمل کند، می هر چه یک رسانه در جذب مخاطب موفق
هاي مختلف رسانه تابع عوامل متنوع و گوناگونی است.  بگذارد. جذب مخاطب براي برنامه

ست. انتخاب عنوان مناسب     ها گذار بر جذب مخاطب ، عنوان برنامه  یکی از عوامل مهم تاثیر
که امکان معرفی  زیادي بر جذب مخاطب دارد. از آنجایی رهاي صدا و سیما تاثی برنامه براي

                                                                                                     

 zakerarman@yahoo.com ،(نویسندة مسئول) االله العظمی بروجردي دانشگاه آیت ،شناسی استادیار زبان *
  nmehrabi.2008@yahoo.comبروجردي، االله العظمی  دانشگاه آیت ،شناسی استادیار زبان **

 17/4/1395تاریخ پذیرش:  21/1/1395تاریخ دریافت: 



 یشینما يها عنوان در برنامه یشناخت زبان ۀمطالع   2

 

ها به دلیل زیاد بـودن حجـم آنهـا و جلـوگیري از      مستمر تصویري و صوتی محتواي برنامه
تکرار خسته کنندة مطالب در رسانه وجود ندارد، یکی از عوامل تعیین کننده در انتخاب یک 

هاي گروه  یزیونی توجه به عنوان برنامه است. این موضوع بیشتر در برنامهبرنامۀ رادیو و تلو
اي بـراي   تري دارد صـادق اسـت. اگـر عنـوان برنامـه      نمایشی صدا و سیما که مخاطب عام

  مخاطب جذاب باشد امکان انتخاب و تماشاي آن برنامه از سوي مخاطب بیشتر است.
مه تاثیر دارد. متخصصـین ایـن حـوزه دو    عوامل زیادي بر میزان جذابیت عنوان یک برنا

انـد. منظـور از بینامتنیـت میـزان      عامل بینامتنیت و برجستگی را در این زمینـه مـوثر دانسـته   
دهـد و منظـور از برجسـتگی زبـانی      اطلاعاتی است که عنوان دربارة برنامه به مخاطب مـی 

توان با اسـتفاده از   می هرگونه انحراف از الگوي زبان خودکار و روزمره است. این عوامل را
شناسی شناسایی و بررسی کرد. بـا اسـتفاده از    هاي مختلف علم زبان چارچوب نظري حوزه

توان عنوانی مناسب و جذاب براي یک برنامه انتخـاب کـرد. از    شناختی می هاي زبان شگرد
شناسی، صـرف   هاي معنی شناسی از جمله حوزه هاي مختلف زبان امکانات موجود در حوزه

ها استفاده کـرد. عـواملی چـون اسـتفاده از      سازي عناوین برنامه توان براي برجسته نحو می و
هاي همنام و هم آوا، استعاره و مجاز، به هم زدن ترتیب بی نشـان اجـزاي جمـلات و     واژه

ها، اسـتفاده از عنـاوینی کـه یـاد آور      و نوواژههاي بدیع  ارسی، استفاده از واژهعبارات زبان ف
توانـد از عوامـل مـؤثر در     نا و جذاب دیگر براي مخاطب هسـتند و جـزآن، مـی   مطالب آش

  ها باشد.  انتخاب عنوان مناسب براي برنامه
هاي  شناختی مؤثر در مناسب بودن عنوان برنامه شود عوامل زبان در این تحقیق تلاش می

بتوان از ایـن   نمایش و فیلم و سریال صدا و سیما شناسایی و معرفی گردد تا در آینده  گروه
  عوامل براي انتخاب عنوان مناسب بهره برد. 

 

  . روش تحقیق2
تحلیلی است. بدین صورت که ابتدا تعـاریف  -روش تحقیق در این پژوهش روش توصیفی

شـود، بـه    شناختی استخراج و معرفـی مـی   و مبانی نظري مربوط به این تحقیق از منابع زبان
سازي عناوین و عوامیل مـؤثر برعامـل بینامتنیـت در     شکلی که بتوان عوامل مؤثر در برجسته

تـا   1/10/1388عناوین را شناسایی کرد. سپس با بررسی یـک دوره شـش ماهـه (از تـاریخ     
هاي نمایشـی صـدا و سـیما میـزان اسـتفاده از ایـن عوامـل در          ) از عناوین برنامه5/3/1389

عنـوان سـازان ایرانـی و     هاي صدا و سیما مشخص و بررسی شـده و میـزان اسـتفادة     برنامه
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عنـوان فـیلم و سـریال ایرانـی و      574خارجی ارائه و مقایسه شده است. بدین منظور تعداد 
هاي مختلف صدا و سیماي جمهوري اسلامی ایران در این بازة  خارجی پخش شده از شبکه

 عنوان برنامۀ خارجی بوده اسـت بررسـی و   326عنوان برنامۀ ایرانی و  248زمانی که شامل 
هـاي نمایشـی صـداي     عنـوان از برنامـه   25اند. همچنین در بخشی مجزا تعداد  تحلیل شده

در شبکه رادیویی نمایش هم از نظر میزان مناسـب بـودن از لحـاظ     جمهوري اسلامی ایران
  اند.  هاي برجستگی بررسی وتحلیل شده هاي بینامتنی و همچنین الگو رعایت الگو

  

  . پیشینه3
شناسان و متخصصـین تحلیـل مـتن     تون مختلف از دیرباز در میان زباناهمیت عنوان براي م

موضوعی شناخته شده بوده و مورد تاکید قرار گرفته اسـت. عنـوان یـک مـتن تـاثیر بسـیار       
اي است که حتی  زیادي بر قضاوت مخاطب و برداشت او از متن دارد و اهمیت آن به گونه

 )1984دن عنوان متن شود (براون و یـول،  هاي متفاوتی با عوض ش تواند باعث برداشت می

(Brown G, and G Yule)        تا آنجا که نگارندة ایـن سـطور مطلـع اسـت تـا کنـون پـژوهش .
هاي رادیـو و تلویزیـونی در ایـران     ها و یا برنامه ها و سریال مشخصی که دربارة عناوین فیلم

ر در ایـن زمینـۀ   رسـد ایـن کـار نخسـتین کـا      صورت گرفته باشد وجود ندارد و به نظر می
  مشخص است.

تـوان   شناسـی مـی   که چه راهکارهایی براي برجسته سازي متن از دید زبان  در مورد این
انجام داد کار هایی چند صورت گرفته است و برجسته سازي در حوزة تبلیغات و به ویـژه  

د: شـو  هاي متعددي بوده است که از آن میان به چند مورد اشاره مـی  ادبیات موضوع پژوهش
)، 1383بررسی موارد برجسته سازي در اشعار شاعر معاصر مهـدي اخـوان ثالـث (سـتوده،     

هـاي   سـازي در نمایشـنامه   )، برجسـته 1384برجستگی واژه و ترکیب در شعر اخوان (فروغ 
)، آشنایی زدایی در اشعار یـداالله رویـایی (نورپیشـه قـدیمی     1382پور  بهرام بیضایی (غلامی

انـد. در ایـن    ) از این جملـه 1382نواز  هاي تبلیغاتی (شاه اختی آگهیشن )، بررسی زبان1382
آثار الگوهاي مختلف آوایی و نحوي و صرفی برجسته سازي در آثار مربوطه مورد بررسـی  

  اند.  قرار گرفته
سـازي در   شناختی برجسـته  اي به بررسی الگوهاي زبان ) در مقاله1389خرمایی و ذاکر (

اند. در ایـن مقالـه نویسـندگان  بـا بررسـی حـدود        ور پرداختهعناوین نشریات ورزشی کش
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دویست شماره از بیست عنوان نشریه ورزشی ایـران، و اسـتخراج صـد و پنجـاه عنـوان از      
عناوین برجسته شده، الگوهاي زبانی برجسته سازي به کار رفته در آنها را بـه چهـار دسـته    

یـن مقالـه الگوهـاي معنـایی، شـامل تقابـل       دسـت آمـده از ا   اند. بر پایه نتایج به تقسیم کرده
تخصیص و تعمیم معنایی واژه ها، چرخش هاي مجازي و استعاري معنـا و اسـتفاده از واژه   
هاي همنام و هم آوا. و الگوهاي نحوي برجسته سـازي شـامل جابجـایی عناصـر جملـه و      

دد تحلیل مج الگوهاي ساختواژي برجسته سازي شامل استفاده از نوواژه ها و گاهواژه ها و
دسته اي از عناوین الگوي استفاده از عبارات مشهور و ... به  واژه هاي غیر فارسی بوده و در

  کار رفته است.
  

  . چهارچوب نظري4
 Sperber, D. and D Wilson) ( ) در چهارچوب نظریۀ تناسب اسـپربر و ویلسـون  2003دور (

اي معنایی از کل خبر است و نـه   ) معتقد است که عناوین خبري نشریات نه خلاصه1986(
ابزاري براي جذب مخاطب؛ بلکه متنی است که به عنوان میانجی بین خبر و مخاطب عمـل  

کند. نقش عنوان ایـن اسـت کـه تناسـب خبـر را بـا بافـت تعبیـر مخاطـب (علائـق و            می
نشان دهد. به عبارت دیگر هدف از عنوان این اسـت کـه    هاي او) به شکلی بهینه زمینه پیش

مخاطب بتواند با حداقل تلاش شناختی به حداکثر اثر بافتی برسد. اثر بافتی سه نوع اسـت:  
یابـد کـه    . خواننده درمـی 2کند.  . خواننده درمیابد که متن مفروضات پیشین او را تایید می1

یابد که   . خواننده درمی3ها همخوان است.  متن نسبت به مفروضات او جدید است اما با آن
کند. اگر عنوان بتواند با حداقل  ها را نقض می خبر نسبت به مفروضات او جدید است و آن

خوانـد.   تلاش شناختی به حداکثر اثر بافتی ختم شود در این صورت مخاطـب مـتن را مـی   
که عنوان اطلاعات بـافتی  ساز تناسب است. بدین ترتیب هرچه  بنابراین عنوان در نقش بهینه

تواند بافت ذهنی خود را بـا   بیشتري به مخاطب در بارة متن اصلی بدهد مخاطب آسانتر می
بافت واقعی متن هماهنگ کند و اگر این دو بافت را نزدیک دید و متن را متناسب با علائق 

مخاطب بدهد  خود یافت آن را مطالعه کند. بنابراین هرچه متن اطلاعات بینامتنی بیشتري به
  تر است. گري بین متن و مخاطب را بهتر انجام داده و مطلوب وظیفۀ میانجی

پردازي کرده است اما مـا در   البته دور تماماً دربارة عناوین خبري و اخبار نشریات نظریه
  ایم. هاي نمایشی گسترش داده این تحقیق این نگرش او را به عناوین برنامه
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چهارچوب نظریۀ تناسـب اسـپربر و ویلسـون دربـارة عنـاوین      ) نیز در 2008ایفانتیدو (
نشریات کار کرده است اما با نظر دور موافق نیست. او باور دارد که عنوان میانجی بین مـتن  
خبر و خواننده نیست بلکه متنی مستقل است. به همین دلیل هنگامی که خواننده عنـوانی را  

سازد و به مفهوم  ود بافتی موردي در ذهن میها و مفروضات خ زمینه خواند بر اساس پیش می
یابد که ممکن است همخوان با متن باشد یا نباشد. حال اگر عنوان  موردي از عنوان دست می

شود  بتواند با حداقل تلاش شناختی حداکثر اثرات بافتی را به باور آورد مخاطب ترغیب می
اي از متن نیست  اگرچه عنوان خلاصه که خبر را بخواند. بدین ترتیب ایفانتیدو معتقد است که

ولی نقش جذب مخاطب را بر عهده دارد. یکی از نتایج آماري کار او به این قرار است کـه  
دهنـد. منظـور از عنـوان خـلاق      هاي فاقد اطلاعات اما خلاق را ترجیح مـی  مخاطبان عنوان

اشند. باز ذکر این نکته دار و از این دست ب هایی است که مجازي، استعاري، مبهم، قافیه عنوان
هاسـت کـه مـا در ایـن      ضروري است که موضوع نظریۀ ایفانتیدو متون خبري و عناوین آن

  ایم. هاي نمایشی صدا و سیما آزموده تحقیق این دیدگاه را درمورد عناوین برنامه
  

  ها . تحلیل داده5
رجی پخـش شـده از   هاي ایرانی و خـا   هاي سینمایی و تله فیلم  در این پژوهش عناوین فیلم

و همچنـین   5/3/89تـا   1/10/88ي زمـانی از    صدا و سیماي جمهوري اسلامی ایران در بازه
ي زمـانی مـورد تجزیـه و      هاي تلویزیونی ایرانی و خارجی پخش شده در همین بازه  سریال

) در مـورد عنـاوین در ایـن    2008تیـدو (  ي دور یا ایفـان   تحلیل قرار گرفت تا صحت نظریه
هاي ایرانی و خارجی   ها و سریال  ها بررسی شود. مجموعاً تعداد عناوین فیلم  ها و سریال  فیلم

مـورد   248عنوان بوده است، که از این تعـداد،   574ي زمانی، تعداد   پخش شده در این بازه
هاي خارجی بوده اسـت.    ها و سریال  مورد مربوط به فیلم 326هاي ایرانی و   ها و سریال  فیلم

ي توجـه    توان بـه نحـوه    هاي ایرانی و خارجی می  ها و سریال  ا تفکیک بررسی عناوین فیلمب
ي انتخاب آن بـر مبنـاي هریـک از دو      سازان ایرانی و خاجی به اهمیت عنوان و نحوه  برنامه
اي کـه اولـی بـر نقـش بینـامتنی        ) یعنی دو نظریه2008) یا ایفان تیدو (2003ي دور (  نظریه

أکید دارد و دیگري بر برجستگی خود عنوان را سنجید. بدین منظور کل این عنـوین  عنوان ت
بندي شدند تا بتوان بـا تحلیـل آمـاري      ي بینامتنیت و برجستگی بررسی و طبقه  در دو مولفه

ها و میزان توجـه بـه آنهـا از سـوي عنـوان        نتایج به دست آمده صحت هریک از این نظریه
  سازان داخلی و خارجی را مقایسه کرد. 
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ي قابل ذکر این است که این مسئله که عنوان مناسب در نزد مخاطبـان ایرانـی چـه      نکته
نوع عنوانی است با این موضوع کـه عنـوان سـازان چگونـه عنـوانی را مناسـب تشـخیص        

تحلیل سازندگان عناوین با میزان تأثیر آن بر مخاطـب  دهند متفاوت است و ممکن است   می
هماهنگی نداشته باشد. این مسئله یعنی تأثیر نوع عنوان بـر مخاطـب را بایـد جداگانـه و از     

ي دور و   طریق نظرسنجی از مخاطب بررسی نمود. به هـر ترتیـب در ایـن مقالـه دو نظریـه     
ایم به این دلیل   نوان سازان را به هریک سنجیدهایم و میزان توجه ع  تیدو را مبنا قرار داده ایفان

ایم. بنـابراین    که دستیابی به نظر مخاطب یعنی تأثیر این دو نوع از عناوین بر مخاطب نداشته
صحت این دو نظریه با توجه به عناوین ساخته شده مورد بررسی قرار گرفته است و نـه بـا   

  ایرانی.  توجه به رویکرد مخاطب و تأثیر عناوین بر مخاطب
بنا بر تحلیل دور، مهمترین رسالت عنوان یک خبر (که ما در اینجا عنوان یـک برنامـه را   

ایم) برقراري ارتباط بین خود آن عنـوان و مـتن مـوردنظر اسـت. در ایـن        به قیاس قرار داده
پژوهش عنوان ما همان عنوان فیلم و سریال و متن موردنظر ژانر یا موضوع یا داستان فیلم و 
سریال موردنظر بوده است. بنابراین نظریه یک عنوان موفق و مناسب عنوانی است که بتواند 
به بهترین شکل، نقش بینامتنیت را ایفا کند؛ یعنی بتواند بیشترین اطلاعات موردنیاز مخاطب 
در خصوص موضوع و ژانر (گونه) و داستان فیلم را به مخاطب بدهد. ایـن مسـئله در ایـن    

وان قابلیت شناسایی موضوع یا ژانر فیلم از روي عنوان مورد بررسی قـرار  پژوهش تحت عن
گرفته است. عوامل زیادي باعث ایجاد نقش بینامتنیت و بالا رفتن میـزان قابلیـت شناسـایی    

,  عناوین ایرانی
,  عناوین خارجی43%, 248

326 ,57%

, 0, 0%

, 0, 0% کل عناوین فیلم ها وسریال ها به تفکیک ایرانی و خارجی

عناوین 
عناوین ایرانی

خارجی
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شوند. این عوامل شامل موارد   خصوصیات فیلم و سریال مورد بررسی از روي عنوان آن می
  زیر است: 

امل تأثیرگذار بر میزان بینامتنیت عنوان مورد مطالعـه اسـت. بـدین    عامل زبان یکی از عو
ي اجتماعی و حتی جغرافیایی کـه عنـوان بـا اسـتفاده از آن سـاخته        معنی که گویش و لهجه

» لـنج گیـل بابـا   «شود در بالا بردن میزان بینامتنیت اثر تأثیرگذار است. بـراي مثـال فـیلم      می
بـرداري شـده و داسـتان آن در ناحیـۀ گـیلان و دریـا اتفـاق          مي گیلان فیل  احتمالاً در منطقه

یا  خاص نیـز مـوثر اسـت. بـراي مثـال       (register)افتد. اصطلاحات مربوط به یک سیاق  می
» ســرقت«ي   هــاي وســترن اســت و یــا واژه  ي فضــاي فــیلم  کننــده  تــداعی» کــابوي«ي   واژه

  ه این ژانر است. ي ژانر پلیسی جنایی و سیاق مربوط ب  کننده  تداعی
تواند به صورت نام بردن   عامل دیگر نام بردن از شخصیت اول داستان فیلم است که می

از اسم خاص شخصیت فیلم موردنظر یا شغل یا صفتی برجسته مربـوط بـه او باشـد. اگـر     
شخصی که شخصیت اول داستان فیلم است شخصی معـروف و شـناخته شـده در جامعـه     

باعث بالا رفتن میزان بینامتنیت عنوان و قابلیت شناسایی برنامه از روي  باشد، نام بردن از او
ي مـورد مخاطـب     شود ولی اگر شخصیت اصلی داستان شخصی آشنا براي جامعه  عنوان می

دهد و   ي موضوع فیلم یا سریال نمی  نباشد نام بردن از او اطلاعات خاصی به مخاطب درباره
کند بنابراین به کار بردن نام اشخاص سرشناس و معروف که   یبنابراین به بینامتنیت کمک نم

شخصیت اصلی داستان یک فیلم و سریال هستند باعث بالا رفـتن میـزان بینامتنیـت عنـوان     
ي یک شخصیت معروف و شـناخته شـده     شود؛ پس بهتر است اگر فیلم یا سریال درباره  می

شخصیت اصلی داستان شخصـی  است، اسم آن شخص به صورت عنوان انتخاب شود. اگر 
بـراي مثـال    .دهـد   معروف نباشد، اسم او عنوان شود اطلاعـات خاصـی بـه مخاطـب نمـی     

بـراي  » تنهاترین سـردار «ي این شخصیت عنوانی مناسب و   براي فیلمی درباره» الملک  کمال«
 السلام) عنوانی نامناسب اسـت. همچنـین عنـاوینی چـون      ي امام حسن (علیه  سریالی درباره

  اند و فاقد عنصر بینامتنیت هستند.   و ... نیز از این نظر نامناسب» روجا«و » سارا«
تواند شغل شخصیت اول داستان فیلم یا سریال را مشـخص کنـد در     عنوان همچنین می

پلیس شـهر  «این صورت هم این عناوین داراي درجات بالایی از بینامتنیت هستند مثلاً فیلم 
که احتمالاً این فیلم هـم  » سارقان شب«لمی پلیسی و جنایی است و یا که احتمالاً فی» تولس

ي کـار و    ي شـیوه   کـه سـریالی دربـاره   » پرسـتاران «گیرد. و   در ژانر پلیسی و جنایی قرار می
  زندگی پرستاران است. 
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تواند اطلاعـات بینـامتنی بـه مخاطـب بدهـد بـدین         نام بردن از مکان وقوع فیلم هم می
تواند یک   تواند محل وقوع داستان فیلم را شناسایی کند این مکان می  طب میترتیب که مخا

آرایشـگاه  «و یا یک محـل عامـل مثـل    » اروند«، »هاي واشنگتن  گرگ«اسم خاص باشد مثل 
دهنـد کـه     یا مواردي از این دست. هر دو مـورد اطلاعـات بینـامتنی بـه مخاطـب مـی      » زیبا

است. نام بردن از یک شی یا وسیله که نقش محـوري در  اطلاعات بینامتنی مورد دوم بیشتر 
لنج گیـل  «تواند در دادن اطلاعات به مخاطب موثر باشد مثل   جریان داستان فیلم دارد نیز می

ي یـک وسـیلۀ نقلیـه اسـت.       که دربـاره » خوش رکاب«که در مورد یک لنج است و یا » بابا
و ... و یـا نمـادي کـه    » شبی در موزه«مثل توان به زمان وقوع داستان اشاره کرد   همچنین می

  براي ژانر فیلم ترسناك. » جمجمه«براي یک ژانر خاص شناخته شده است مثل 
ي مـوردنظر اطلاعـاتی     هاي ذکر شده، اگر عنوان برنامه  به هر ترتیب و از هریک از شیوه

دهـد، آن عنـوان   ي آن برنامه و یا داستان و موضـوع آن بـه مخاطـب ب     ي ژانر یا گونه  درباره
اجازة شناسایی داستان و ژانر فیلم را به مخاطب داده است و از شـاخص بینامتنیـت بـالایی    

اي موجود در ذهـن    ي خوبی بین اطلاعات پیش زمینه  تواند واسطه  برخوردار است یعنی می
دور  ي موردنظر باشد و بین این دو رابطه برقرار کند. بـه نظـر    مخاطب و اصل فیلم یا برنامه

ترین عناوین براي خبر، و یا در مورد مقالـۀ حاضـر مـا،      ) این نوع  از عناوین مناسب2003(
هاي ایرانی و   ها و سریال  هاي تلویزیونی و رادیویی هستند. با بررسی عناوین فیلم  براي برنامه

ي زمـانی بـین     خارجی پخش شده از صدا و سـیماي جمهـوري اسـلامی ایـران در فاصـله     
عنـوان از ایـن    233عنوان بـوده اسـت، تعـداد     574، که تعداد کل آنها 5/3/89تا  1/10/88

عنـوان امکـان قابلیـت     233اند. بـه عبـارت  دیگـر در      عناوین داراي اثر بینامتنی بالایی بوده
درصـد از   41شناسایی ژانر و موضوع اثر از روي عنوان وجود داشته است یعنی در مجموع 

رونـد. امـا از     جی و داخلی از نظر دور عناوین مناسبی به شـمار مـی  کل عناوین اعم از خار
مـورد از   66ي زمـانی تعـداد     عنوان فیلم و سریال ایرانی پخش شده در این بازه 248تعداد 

انـد کـه در مجمـوع      انـد و داراي خصوصـیت بینـامتنی بـوده      این نظر عناوین مناسبی بـوده 
عنـوان فـیلم و سـریال     326هاي ایرانی است. از تعداد   ها و سریال  درصد از عناوین فیلم39

انـد. همانگونـه کـه مشـاهده       درصـد خـارجی بـوده     51مورد آن یعنی  167خارجی تعداد 
هاي خـارجی و ایرانـی وجـود      ها و سریال  شود تفاوت معناداري بین این ارقام براي فیلم  می

هاي خارجی توجـه بسـیار بیشـتري بـه       ها و سریال  دارد. بدین ترتیب که تولیدکنندگان فیلم
تـر بـوده اسـت.      اهمیت  اند و این موضوع براي تولیدکنندگان ایرانی کم  عامل بینامتنیت داشته
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تري را براي آثار خـویش انتخـاب     فیلم و سریال سازان خارجی از نظر دور عناوین مناسب
ی باید بیشتر بـه ایـن مسـئله در    رسد که تولیدکنندگان داخل  اند. بدین ترتیب به نظر می  کرده

  هاي خود توجه داشته باشند.   ها و سریال  انتخاب عناوین براي فیلم
گیـرد و تحلیـل     ) عنوان را به صورت یک مـتن مسـتقل در نظـر مـی    2008ایفان تیدو (

کند. از نظر او اهمیت عنوان فقط نقش بینامتنی نیست بلکه خود عنـوان بایـد بـه شـکل       می
ي از متن اصلی خبر مورد بررسی قرار گیرد. ما این رویکرد ایفان تیـدو را بـر   مستقل و جدا

کنیم. از نظر ایفان تیـدو میـزان     ها همچون عناوین خبري بررسی می  ها و سریال  عناوین فیلم
جذابیت عناوین براي مخاطب مهم است. مخاطب با مواجهه با عناوین با آنها به عنوان یـک  

توانـد باعـث جـذب مخاطـب شـود        کند و جذابیت این عناوین می  متن مستقل برخورد می
ي متن اصـلی کـه در اینجـا خـود       بدون در نظر گرفتن اینکه آیا آن عناوین اطلاعاتی درباره

  دهند یا نه.   فیلم و یا سریال مورد بررسی است به مخاطب می
ر برد، ولی آنچـه  توان عوامل زیادي را در جذاب کردن عناوین دخیل دانست و به کا  می

سـازي    که موردنظر ایفان تیدو بوده است استفاده از عناوینی است که از نظر زبانی برجسـته 
دهند و یـا بـه هـر      اند. براي مثال عناوینی که داراي ایهام هستند و یا معناي مجازي می  شده

در آنهـا از  آید و یا اینکـه    ترتیب معناي آنها به شکل سرراست از صورت آنها به دست نمی
هـاي کلامـی بـراي      زبان به صورت خودکار و طبیعـی آن اسـتفاده نشـده اسـت و از آرایـه     

  اند.   سازي بهره گرفته  برجسته
سـازي وجـود دارد و ایـن الگوهـاي زبـان شـناختی در         الگوهاي مختلفی براي برجسته

هـا و    نـاوین فـیلم  سـازي در ع   ي الگوهـاي برجسـته    روند. در مورد مطالعه  عناوین به کار می
هاي ایرانی و خارجی باید بـه ایـن موضـوع توجـه داشـت کـه شناسـایی الگوهـاي           سریال

ي خـارجی بسـیار سـخت اسـت و در ایـن        سـازي از روي عنـاوین ترجمـه شـده      برجسته
خصوص باید توجه داشت که گاه در جریان فرآیند ترجمه، مترجم برخی از این الگوهـاي  

افزایـد. عـاملی کـه بسـیار در       برد و گاه از خود چیزي به آن مـی   ن میسازي را از بی  برجسته
شود. به هرحال با در نظر گرفتن   ها به زبان فارسی دیده می  ها و سریال  ي عناوین فیلم  ترجمه

هـا و    سازي در عناوین ایرانـی و خـارجی فـیلم     عامل ترجمه، ما به بررسی الگوهاي برجسته
  ایم.   این بازة زمانی پرداختههاي ایرانی در   سریال

سازي صوري، آوایی و معنـایی موجـود هفـت مـورد در ایـن        از میان الگوهاي برجسته
  پژوهش در عناوین مورد مطالعه شناسایی شد و مورد بررسی قرار گرفت. 



 یشینما يها عنوان در برنامه یشناخت زبان ۀمطالع   10

 

هـاي    هـا یـا ترکیـب     مورد از کل عناوین از واژه 8سازي معنایی، در   از الگوهاي برجسته
مـورد   2مـورد آن ایرانـی و    6داراي متناقض نما (پـارادوکس) اسـتفاده شـده کـه     متضاد یا 

سـتاره  «و » دارا و نـدار «و » روز و شـب «توان به عناوینی چـون    خارجی است. از جمله می
اشاره کرد. تقابل جهتی مثل رفت/آمد نوع دیگري از تقابل است و تقابل واژگانی » خاموش

واژمنفی کننـد دو مفهـوم را در تقابـل قـرار دهـیم مثـل       دهد که با یـک تک ـ  هنگامی رخ می
مرد/نامرد  و تقابل ضمنی هنگامی است که دو واژه در معنـاي ضـمنی متقابـل باشـند مثـل      

  ).  1383(صفوي،  فیل/فنجان
، 8: فصـل  2004،  (Croft W. and D. A. Cruse )در زبان شناسی شناختی (کرافت و کروز

هایی نیستند کـه در آثـار ادبـی      ) مجاز و استعاره صرفاً آرایه24: فصل 2003 (Taylor) تایلور
اند که هر روز اهل زبان با آن سروکار دارند، بـه    شوند، بلکه بخشی از زبان روزمره  یافت می

شـود. از نظـر     همین دلیل هم در زبان ادبی و هم در زبان روزمره استعاره و مجاز یافت مـی 
ي بیان آراسته نیست بلکـه ابزارهـایی     ختی، مجاز و استعاره فقط نوعی شیوهشناسان شنا  زبان

کنند و طرز فکر ما را نسبت به اشیاء و اشخاص روشـن    هستند که به درك مفاهیم کمک می
دهد؛ اگر لفظـی زبـانی     اي از مجاز ارائه می  ) تعریف ساده2002 :5( (Lobner)سازند. لوبنر  می

شخص، چیز یـا مفهـومی خـاص ارجـاع دارد، بـراي ارجـاع بـه         که به صورت متعارف به
شـود کـه ایـن لفـظ دچـار        شخص، چیز یا مفهوم مرتبط دیگري استفاده کنیم که گفتـه مـی  

اي؟   چرخش مجازي شده است. براي مثال اگر از کسی بپرسیم: تا به حـال حـافظ خوانـده   
هـم تـا حـدود زیـادي     منظور شخص حافظ نیست بلکه منظور اشعار حافظ است. استعاره 

شود و در واقـع تعریـف     شود و چیز دیگري اراده می  شبیه مجاز است، یعنی چیزي گفته می
  ).216: 2004دهد (کرافت و کروز   مجاز تعریف استعاره را هم پوشش می

انـد مثـل     مورد ایرانی بوده 5مورد خارجی و 10عنوان استفاده شده که  15از استعاره در 
مــورد از عنــاوین بــه عنــوان الگــوي  23از مجــاز نیــز در ». هــوش ســیاه«و » گـرگ دریــا «

مورد خـارجی اسـت از جملـه     8مورد آن ایرانی و  15سازي استفاده شده است که   برجسته
عنوان استفاده شده  11از تشبیه هم در ». اي براي آسمان  هدیه«و » قلب خائن«عناوینی چون 

  اند.   بودهمورد خارجی  3مورد ایرانی و  8است که 
مـورد   3عنوان مشاهده شـد کـه    4تصویرسازي یعنی به وجود آوردن تصاویر ذهنی در 

  ». ها روي شهر  دست«و » شمشیرهاي پرنده«اند از جمله   مورد ایرانی بوده 1خارجی و 
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هـاي زبـان    شناسـی اسـت کـه بـه مطالعـۀ سـاخت واژه       اي از زبـان  حوزة صرف حوزه
هایی جدید تحت عنـوان    زایاي واژه سازي زبان در ساخت واژه پردازد. از الگوهاي کمتر می

ها استفاده می شود. واژگان ثبت نشده جدیدي کـه قـبلا در زبـان دیـده       ها و گاهواژه  نوواژه
افتند و محدود بـه ظهـور     هایی را که در زبان جا نمی  می نامند؛ و نوواژه» نوواژه«اند را   نشده

). 2002:39 ،, (Haspelmath. M)نامند (هاسـپلمث  می» گاهواژه«در موقعیت خاصی هستند را 
  ، استفاده شده است. »تلخون«ها تنها در یک عنوان،   از نوواژه

انـد کـه     عنوان استفاده شـده  4سازي در   قافیه و جناس به عنوان الگوهاي آوایی برجسته
ن عنـاوین خـارجی بـوده    اند که البته این مورد بیشتر به خاطر ترجمه شد  همگی ایرانی بوده

  ». رنگ و ترنج«است. از جمله 
  

  
  

  گیري . نتیجه6
سازي شناسایی شده و بررسی شده در این پـژوهش کـه     با توجه به الگوهاي زبانی برجسته

عنـوان   574شود. با بررسی تعداد   سازي صرفی و معنایی و آوایی می  شامل الگوهاي برجسته
عنوان از ایـن تعـداد از الگوهـاي     71ه گردید که تعداد مورد مطالعه در این پژوهش مشاهد

اند. همانگونه که مشـهود اسـت     سازي براي جذابیت بیشتر عنوان خود استفاده کرده  برجسته
کنندگان عناوین نبوده است و از ایـن    سازي خیلی موردتوجه انتخاب  الگوهاي زبانی برجسته

,  4, تصویر سازي
6% ,  تضاد و پارادوکس

8 ,11%

%6, 4, آوایی

%21, 15, استعاره
%33, 23, مجاز

%16, 11, تشبیه
%0, 0, نو واژه %7, 5, حس آمیزي

الگوهاي برجستگی کل عناوین

تصویر سازي
تضاد و پارادوکس
آوایی
استعاره
مجاز
تشبیه
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انـد. پـس نظـر ایفـان تیـدو در مـورد         ي شدهساز  درصد از کل عناوین برجسته 13نظر تنها 
سازي و توجه به خود عناوین به عنوان متن مستقل حداقل در مورد عنـاوین    اهمیت برجسته

ي زمـانی    هاي پخش شده از صدا و سیماي جمهوري اسلامی ایران در بـازه   ها و سریال  فیلم
نگرنـد    عنوان یک متن مستقل نمیشود و سازندگان عناوین به آنها به   مورد مطالعه تأیید نمی

دهند و توجهی به ایـن موضـوع     سازي این عناوین انجام نمی  و تلاش چندانی براي برجسته
مـورد از آنهـا بـا اسـتفاده از الگوهـاي زبـانی        41عنوان ایرانـی تعـداد    248ندارند. از میان 

شود. این تعـداد بـراي     یدرصد از آنها را شامل م 16.5اند که این تعداد    سازي شده  برجسته
درصد از آنها را   9مورد است که  30عنوان فیلم و سریال خارجی بررسی شده، تعداد  326

شود تولیدکنندگان ایرانی بیش از همکاران خـارجی    شود. همانگونه که مشاهده می  شامل می
ازان ایرانـی از  س ـ  اند و این مسـئله بـراي برنامـه     سازي توجه داشته  ي برجسته  خود به مسئله

ي ایفان تیدو به شکل ناخودآگاه طرفـداران    اهمیت بیشتري برخوردار بوده است. پس نظریه
بیشتري در میان سازندگان عناوین ایرانی داشته است. و سازندگان ایرانی بیشـتر از الگـوي   

  اند.  سازي بهره برده  برجسته
  

   
  

) و ایفـان تیـدو   2003ي دور (  دو نظریهحال اگر آمار و ارقام به دست آمده در مورد هر 
عنوان بررسـی شـده در    574شود. از   ) را با هم مقایسه کنیم نتایج جالبی مشاهده می2008(

اند. از کـل ایـن     مورد عناوین ایرانی بوده 248مورد آنها عناوین خارجی و  326این پژوهش 
  41اند یعنـی    متنیت توجه داشتهعنوان به عنصر بینا 233عنوان اعم از خارجی و ایرانی،  574

, برجسته شده
71 ,12%

غیر برجسته 
%88, 503, شده

درصد برجستگی کل عناوین

برجسته شده
غیر برجسته شده
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اند که اطلاعات مربوط به محتوا و ژانـر و یـا درون     درصد از کل عناوین سعی بر این داشته
 574عنـوان از کـل    341ي فیلم و سریال را به شکل کم و بیش بـه مخاطـب بدهنـد و      مایه

دهنـد.    اطـب نمـی  ي اثـر بـه مخ    عنوان مورد بررسی قرار گرفته هیچ گونه اطلاعاتی دربـاره 
شود بیشتر عناوین به این موضوع یعنی دادن اطلاعات به مخاطـب    همانگونه که مشاهده می

انـد و از نظـر دور     هاي مخاطب و محتواي اثر تـوجهی نداشـته    و برقراري رابطه بین دانسته
  آیند.   عناوین مناسبی به شمار نمی

  

  
  

 326خارجی مورد مطالعـه قـراردهیم از    اگر عناوین را به صورت تفکیکی بین ایرانی و
ي بینامتنیـت    مورد آنها به پدیـده  167مورد عنوان فیلم و سریال خارجی بررسی شده تعداد 

ي فیلم و سریال موردنظر را بـراي    اند و امکان قابلیت شناسایی اطلاعاتی درباره  توجه داشته
 248ه است. ایـن تعـداد در بـین    درصد عناوین بود 51اند که این تعداد  مخاطب فراهم کرده

درصد از عناوین ایرانی بـه    39مورد بوده است یعنی تنها  66عنوان ایرانی بررسی شده تنها 
دهنـد و قابلیـت     ي اثـر بـه مخاطـب مـی      اند و اطلاعاتی درباره  عنصر بینامتنیت توجه داشته

د از عناوین ایرانی از نظـر  درص 39شناسایی اثر از روي عنوان در آنها بالاست. بنابراین تنها 
ي اثر به مخاطب   گونه اطلاعاتی درباره  عنوان فارسی هیچ 182اند و   دور عناوین مناسبی بوده

عنوان است. این  69دهند و نامناسب هستند. تعداد عناوین نامناسب خارجی از این نظر   نمی
سـازان    ر مـورد توجـه برنامـه   تفاوت بسیار معنادار است یعنی اینکه اثر بینامتنیت بسیار بیشت

,  قابل شناسایی
233 ,41%

غیرقابل شناسایی
341
59%

, 0, 0% , 0, 0%

درصد قابلیت شناسایی کل عناوین

قابل شناسایی

غیرقابل 
شناساییشده
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اند. و از این   سازان ایرانی توجه بسیار کمی به این موضوع داشته  خارجی بوده است و برنامه
  شود.   نظر ضعف در عناوین ایرانی مشاهده می

اند که   مورد برجستگی داشته 71عنوان مورد مطالعه  574سازي از کل   اما از نظر برجسته
سـازي در نظـر عنـوان      ي کم اهمیت بودن عامل برجسـته   دهنده  ن نشاناین درصد بسیار پایی

سازي شـده    مورد از عناوین برجسته 31مورد ایرانی و  41سازان بوده است که از این تعداد 
  اند.  اند. پس از این نظر تولیدکنندگان ایرانی توجه بیشتري نسبت به خارجیان داشته  ایرانی بوده

  

  
  

     41انـد کـه     مورد به بینامتنیت توجـه داشـته   233عنوان بررسی شده  574در مجموع از 
انـد و    سازي اهمیـت داده   درصد به برجسته  13مورد یعنی  71درصد از کل عناوین است و 

اند و   سازي شده  البته در بین این ارقام همپوشانی وجود دارد یعنی برخی عناوین هم برجسته
ي این دو آمار مشخص است کـه نظـر     دهند. با مقایسه  اطب میهم اطلاعات بینامتنی به مخ

دور در مورد عناوین یعنی اهمیت بینامتنیت در عناوین بـه طـورکلی از نظـر تولیدکننـدگان     
سازي از اهمیت کمتري برخوردار بوده اسـت    ها مهمتر بوده است و برجسته  ها و سریال  فیلم

انـد و    اصلاً به هیچ یک از دو مورد توجهی نداشته ولی باز هم تعداد قابل توجهی از عناوین
  آیند.   کلاً از هر دو نظر عناوین نامناسبی به شمار می

سازان خارجی توجه بیشـتري بـه عنصـر      از نظر تفکیکی هم باید توجه داشت که برنامه
  اند.   ار دادهسازي را مورد توجه قر    سازان ایرانی بیشتر برجسته  اند و برنامه  بینامتنیت داشته

, برجسته شده
41 ,17%

,  برجسته نشده
207 ,83%

, 0, 0% , 0, 0%

برجستگی عناوین ایرانی

برجسته شده
برجسته نشده
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سازان داخلی   ي کلی که از این پژوهش به عنوان کاربرد براي صدا و سیما و برنامه  نتیجه
سازان داخلی توجه بیشتري به مناسـب    توان گرفت این است که اولاً شایسته است برنامه  می

درصـد عنـاوین   هاي خود داشـته باشـند و     ها و سریال  بودن عناوین انتخابی خود براي فیلم
مناسب را بالاتر برند بدین منظور باید به هر دو منظر بینامتنیت و برجستگی همزمان توجـه  
داشته باشند توجهی که در حال حاضر نسبت به بینامتنیت بسیار کم است. واضح است کـه  
اگر عنوانی هم از بینامتنیت و هم از برجستگی استفاده کند عنوانی بسیار مناسـب از هـر دو   

هـایی از ایـن دسـت در      شود که نتایج این پـژوهش و پـژوهش    ظر خواهد بود. پیشنهاد مین
سازان قرار گیرد که با استفاده از این دو الگو یعنی بینامتنیت و برجستگی بتوانند   اختیار برنامه

تري براي آثار خویش برگزینند و عناوین مناسب را در جهت جـذب بیشـتر     عناوین مناسب
  ي ملی را نیز افزایش دهند.   کار گیرند و از این طریق مخاطبان رسانهمخاطب به 

,  قابل شناسایی
233 ,41% برجسته 

, 71, شده
12%

,  عناوین نامناسب
270 ,47%

, 0, 0%
کل عناوین ایرانی و خارجی

قابل شناسایی
برجسته شده
عناوین نامناسب

,  30, برجسته شده
9%

,  برجسته نشده
296 ,91%

, 0, 0%, 0, 0%

برجستگی عناوین خارجی

برجسته شده
برجسته نشده
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ي نحوي عناوین هم مورد بررسی قرار گرفت. منظـور از    در این پژوهش همچنین سازه
ي نحوي عناوین به عنوان واژه، گـروه یـا جملـه اسـت بـدین        ي نحوي عناوین مقوله  سازه

ها مورد بررسـی قـرار گرفـت. بـر       از این مقوله ترتیب میزان رویکرد عنوان سازان به هریک
مـورد از آنهـا یـک     171عنوان مورد مطالعه در ایـن پـژوهش،    574مبناي مطالعه و بررسی 

اي به صورت ترکیب اضافی شـامل    مورد ترکیب دو واژه 270مورد آنها جمله و  27اي،   واژه
تـر از    هاي طـولانی   ترکیب مورد از 468اند و   مضاف و مضاف الیه و موصوف و صفت بوده

هاي طولانی بـه صـورت گـروه اسـمی یـا گـروه صـفتی          اند که اعم از ترکیب  دو واژه بوده
  اند.   بوده

  

  
  

هـا    ها و سـریال   ي نحوي براي عناوین فیلم  ترین سازه  رسد که مطلوب  بنابراین به نظر می
ین باشد که این عناوین هـم نسـبتاً کوتـاه    اند شاید دلیل این امر ا  اي بوده  هاي دو واژه  ترکیب

تر است و هم اینکه اطلاعات کافی در مورد متن اثر را   هستند که به خاطرسپاري آنها راحت
  به مخاطب بدهند. 

اي،   مـورد یـک واژه   100عنـوان خـارجی،    326به صورت تفکیکی ایرانی و خارجی از 
اند. پس در عناوین خارجی هم فراوانی   بودهمورد جمله  12اي و    مورد ترکیب دو واژه 198

  ها از همه کمتر است.   اي بیشتر بوده است و فراوانی جمله  دو واژه

,  171, یک واژه اي
18%

,  ترکیب دو واژه اي
270 ,29%

%3, 27, جمله

ترکیب هاي 
,  468, طولانی
50%

سازه نحوي کل عناوین

یک واژه اي
ترکیب دو واژه اي
جمله
ترکیب هاي طولانی
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مورد ترکیب  72اي   مورد یک واژه 71عنوان ایرانی بررسی شده  24در عناوین ایرانی از 
جـه زیـادي بـه    رسد در عنـاوین فارسـی تو    اند. به نظر می  مورد جمله بوده 15اي و   دو واژه

هـاي دو    ي ترکیب  اي تقریباً به اندازه  اي بوده است و تعداد عناوین یک واژه  عناوین یک واژه
  اند.   اي بوده  واژه

هـا عنـاوین     توان نتیجه گرفت که اولاً عناوین طـولانی مثـل جملـه     از تمام این ارقام می
عناوین ترکیبـی کوتـاه مثـل عنـاوین     ترین عناوین به طورکلی   مناسبی نیستند و ثانیاً مطلوب

اي هستند. تولیدکنندگان ایرانی علاقه بیشتري بـه اسـتفاده از عنـاوین تـک       ترکیبی دو کلمه
توانـد    ي نحـوي یـک عنـوان نمـی      اي دارند. این نکته قابل ذکر است کـه صـرفاً سـازه     واژه

بـه دو اصـل    شاخصی براي مناسب بودن یا نامناسب بودن عنوان به حسـاب آیـد و توجـه   
ي نحـوي    بینامتنیت و برجستگی مهمترین عوامل در شناسایی عناوین مناسب است و سـازه 

عناوین را نیز باید با توجه به این دو شاخص سنجید. در هر حال باید توجه داشت که شاید 
بتوان کوتاهی عنوان را نیز به عنوان خصوصیتی مثبت در نظر گرفت بر پایه این استدلال که 

ــاوین    ممکــ ــانتر از عن ــاهتر آس ــاوین کوت ــادآوري عن ــه ی ــه خــاطر ســپاري و ب ن اســت ب
  است.  تر  طولانی

ي نحوي هم باید توجه داشت که ضـرورت یـک پـژوهش بـه صـورت        در مورد سازه
شـود. در    ي نحوي از سوي مخاطبین احساس مـی   ي میزان مطلوبیت سازه  نظرسنجی درباره

شـود. دلیـل     مشتمل بر عناوین ساخته شده فرضـی تهیـه مـی   اي   نامه  چنین پژوهشی پرسش
هـاي    ي سـازه   استفاده از عناوین ساختگی جلوگیري از تأثیر حافظـه و بینامتنیـت بـر انـدازه    

شـوند    نحوي است. به عنوان چهار گزینه عناوینی با یک محتوا و صورت کلامی ساخته می
شود که تصمیم   س از مخاطب خواسته میي نحوي آنهاست. سپ  که تنها تفاوت آنها در سازه

بگیرد که کدام برنامه را براي تماشا انتخاب خواهد کرد. سپس با تحلیل نتایج به دست آمده 
ي نحوي مطلوب از نظر مخاطین ایرانی را شناسایی کرد و از آن به عنوان یک   توان سازه  می

  سازي استفاده کرد.  ترجیح براي عنوان
  
  نامه کتاب

سـازي در عنـاوین خبـري     ). بررسی الگوهاي زبانشناختی برجسته1389خرمایی، علیرضا و آرمان ذاکر. (
نشریات ورزشی ایران. مجله ادبیات و علوم انسانی دانشگاه فردوسی مشـهد سـال دوم، شـمارة دوم    

  .57-35ص 
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نامـۀ   ثالـث. پایـان  سازي در اشـعار مهـدي اخـوان     . موارد آشنایی زدایی و برجسته1383ستوده، منصور، 
  شناسی همگانی. دانشگاه شیراز. کارشناسی ارشد زبان

نامـۀ کارشناسـی ارشـد     هـاي تبلیغـاتی. پایـان    شـناختی آگهـی   . بررسـی زبـان  1382شاهنواز، حمیدرضا، 
  شناسی همگانی. دانشگاه تربیت مدرس. زبان

نامـۀ کارشناسـی ارشـد     پایـان  هاي بهـرام بیضـایی.   نامه سازي در نمایش . برجسته1382پور، نیکی.  غلامی
  شناسی همگانی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. زبان

نامۀ زبان  نامۀ علوم انسانی (ویژه سازي واژه و ترکیب در شعر مهدي اخوان. پژوهش فروغ، صهبا. برجسته
  .162-147و ادب فارسی). بهار و تابستان: 

و ادبیـات    نامۀ کارشناسی ارشـد زبـان   ار یداالله رویایی. پایان. آشنایی زدایی در اشع1382قدیمی، محسن. 
  فارسی: دانشگاه گیلان.

ن: انتشـارات پژهشـگاه فرهنـگ و    . درآمـدي بـر معناشناسـی (چـاپ دوم)، تهـرا     1383صفوي، کورش 
  اسلامی. هنر
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